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R E G É L Ő .
P e s t e n  Vasárnap November 3k“n 1833.

TVÍegjelen tá r s á v a l  e g y ü t t  I i e te n k l n t  h é t s z e r  V a s á r n a p  és C aő fö rtó k fln . F é í  * 
é r i  d í j j á  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s tá n  4  f t  p en g ő b e n . Buda-"!

. p e s t i e k  é v n e g y e d e n k in t - i s  v á l th a t n a k  p é ld á n y t  b o r i t é k t a l a n u l  1 f t 36 x r - já i r a l .
A ’ f o ly ó í r á s n a k  e g y e s  s zá m a  24 x r  ; eg y e s  k é p  12 Xr. p . p>

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
E s z t i k e .  fVe'gzet.J  

Most Esztike kezdé a’ szó t:  ,,’S kegyedet bátyáin, 
Szerciny ur, vőlegényemmé választani jónak lá tta?  Valóban 
meg kell vallanom, hogy nem lehet háladatosnak nem len­
nem atyai gondoskodásáéi t. —

Uram Isten! gondola Pali, bizony még ő tesz szerelem- 
vallást.

„ D e — engedjen-meg nyíltságomért édes hugoeskám44— 
„D e — ne vegye rósz neven kedves bácsikám44 —
„E n  szeretem, mint telkemet4*
„E n  tisz te lem , mint egy igen nemes férjíit44 
„D e — már nem szabad szivem —
„D e — már másnak van jusa szerelmemre44 — mondák 

egyszerre. K isült tehát a’ titok, ’s Esztike csak még se áll- 
hatá-m eg, hogy egy kévéssé ne boszonkodjék a’ másként 
várt vallomáson. De igy egyszerre megszabadítván egymást 
a’ költsünös félelemtől, melly kebleiket nyomta, most már 
a’ legtisztább, legőszintébb bizodalommal közölte mindenik 
a ’ másikkal szerelm ét, mellyel szive elfoglalva volt.

„É n Bérczy septemvirnél voltam juraterián — vallá 
Pali — ’s Csoniborgi Nelli a’ septemvirné távulka ro kona , 
k i t  a’ háznál ta r ta n ak , kötözte-le rózsa-lánczokkal szive­
m et,  az eddig lepkeként száldallót. Ah! mi nehéz szívvel 
utaztam haza. Ha Esztike engem szerethetne , gondolám , 
’s én kéntelen lennék őt boldogtalanná te n n i! —

Esztike nem is érezte az udvaritlanságot, melly P a li­
nak utolsó szavaiban feküd t,  ’s legélénkebb örömmel kér­
dezte: „Csomborgi Nelli? tán csak Dinim húga, k it  ő olly 
sokszor emleget. Ah be kellemes egy keverék ez.44 — E’ 
szavai után megölelte a’ szeretette m é l tó , most már nem
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vőlegényt, hanem bácsika t,  ’s Pali meg nem á lha tá ,  hogy 
ingerlő hugocskájának rózsa-ajkira egy vig csókot ne illesszen.

5.
A’ csók czuppant; a’ holdvilág teljes fényben hinté su- 

g a r i ta ’ szives jelenésre, ’s egy alak tűn t elő a’ rózsabokrak 
megiil. — „Az Istenért, hol já r  most i t t  kegyed?44 — monda 
csudálkozva Esztike, ki azon alakban Csomborgit ismerte- 
m eg, ’s e’ szavaival még inkább neveié a’ féltékeny kinjait.  
— A’ szegény Dini szemrehányásokat készült tenni, de imá- 
dottja körében elhaltak ajkain a’ szav ak , ’s hüledezve és 
töredezett hangon felelt, hogy még vacsora előtt  egyet sé­
tálni akart.  Esztike n ev e te t t ,  mert éjfél már közel v o l t ,  
Szeremy Pali pedig kétkedve nézett E sztire ,  mintha azt 
akarná kérdeni, ha nincs-e baj a’ váratlan vendég agyában ?

De véget vetett a’ kellemetlen helyezetnek Esz tike ,  ki 
karon fogván a’ szép bús ifiat,  lelkes élénkséggel vezette 
ő t Pali elejébe: „Csomborgi u r ,  ’s szabad legyen a’ hold 
fényénél megváltanom, szivem választo ttja44 monda azt be­
mutatva, ’s ismét Pali t  isinerteté-ineg Dinivel, mint kedves 
húgának Nellinek imádóját. — „Az ő nyiltszivűsége sok jövő 
kellemetlenségek alól mentett-fel minket44 — monda tovább.

Most kezdett szegény Dini keble megnyugodni, de csak 
lassanként csillapithatta-le a’ hullámokat, mellyek fellázadt 
indulatit h án y tá k ’s vetették. — „O  milly kinok dúlták sze­
rető szivemet édes E sz t im ! — monda őszinte vallást téve 
betegségéről — a’ csók a’ csók.44 —

„Rokoni szeretet ’s mindnyájunk boldogságát eszközlő 
frigynek pecsétje volt — felele Esztike — de nem árt,  hogy 
egy kicsit kiszenvedett kegyed féltékenységéért, mellynek, 
reményiem, ezen túl nem ad szivében helyet.44

A’ két iliú mind inkább szives lett egymás i rá n t ,  ’s 
minél tovább látók egymást, nagy örömökre annál in­
kább kezdék h in n i , hogy ez nem első izben történik. — 
„Nem volt kegyed egy izben Pesten W . kávéliázában, ’s 
nem intett-meg egy rósz ú tra  tévedt i l la t ,  hogy őrizze 
magát a’ hamis já ték o so k tó l , k ik  hálójokba keríte tték  a’ 
könnyen ingerelhetőt? O most villan eszembe, te voltál 
védangyalom, mert érzésem nem enged téged másként ne­
vezni. Eleget kereste lek , de te e l tűn té l ,  ’s nem láttatád
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többé magadat. Ezen érdeműt csak azon hű boldogító szere­
lem fizetheti - meg , mellyel igyekezni fogok Nelli húgod 
élete't égi lakká varázsolni.14 —

„ ’S mit csinál az én Nellim?44
„El — és engeinet szeret.41
Néma boldog ölelkezés vete tt  véget a’ jelenésnek, melly- 

nél szebbet aligha lá to tt  a’ hold.
6.

Másnap reggel Szeremy u r  kezén fogá Pali fiját, k it  fe­
lette  szeretett. O jó , de önfejű ur volt, k i örömest parancsolt, 
’s igazgatott, de magának parancsolni nem örömest hagyott, 
és semmit se szenvedett nehezebben , mintha kedves tervei, 
mellyeket agyában hosszasan koholt és táplált ,  dugába dűl­
t e k . — Minden kedves tervei közt legkedvesebb volt Pali fi­
j á t  és nevendékét, a’ szép és gazdag Esztit  egy párrá te n n i ; 
egy párrá, gondolá atyai buszke örömében, niellyre egész kör­
nyék irigyen nézzen. — Óriási ércz-akadályt kellett meggyőz­
ni a’szerelmeseknek a’jó de szigorú és önfejű atya akaratjában.

„Édes fiam!*1 kezdé innepélyesen, ’s a’ füst vastagab­
ban ereszkedett,  és fekete bárson házi sapkája jobbról bal 
felé mozdult. —>

„Édes jó apám.41 monda Pali egész ifié érzéssel.
„A ’ mit már levelemben bővebben kifejtegettem, ’s lel- 

kedre kö tö ttem , azt most élő szóval ismétlem*1 —
„F iú i  szívvel fogadom akaratjá t  édes apáin — felelt Pali

— de egy nagy akadály11 —
„Micsoda akadály?11 kérdé az öreg fe lfortyanva, ’s a’ 

bárson sapka balfüléről ismét a’ jobbra repült.
, ,Eszti engem nem szeret.14
„Neki téged szeretni kell11 monda az öreg nyomós hangon, 

mi ellen első pillantatban Pali semmi kifogást se tudott tenni.
,,A’ sziv ellen senki se harczolhat édes apám!11
,,A’ sziv gyakran eltéved — monda szelidebben az öreg

— ’s a z t  a’ fejnek kell igazgatni.11
»*Hja! édes apám a’ sziv előbb üti a1 bakot,  ’s a’ fej 

segedelme késő. De a’ sziv nem is h ibázha t; csak úgy hi­
bázhat, ha cselekedetjeit emberi arithmetica törvényeire 
illesztik, a’ kik érzést és szerelmet akarnak pénzen adni ’s 
venni; — de az égnek egészen más arithmeticája van.11

a
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Már ez a* Ieczke igen kemény volt az öregnek , ’s sze­
gény bárson sapkának nem volt egy pillantatnyi nyug ta , 
olly gyorsan repült balról jobbra, és jobbról balra. „É n öt 
gyámatyai hatalmammal fogom kénszeriteni15 —

„Kénszeritésnek nincs alá v e tv e ; — ő kedves apámnak 
csak nevepdéke, még pedig gazdag nevendéke, kinek függet­
lenségét megerősíti széles értéke’* —

Az öreg alább hagyott hevéből, ’s csak fejét rázfn, 
mellybe nem férhetett, hogy Pali já t  Eszti nem tudta szeretni. 
„M i ferde ízlése van ennek a’ leánynak!“  mormogá magában.

7.
Szeremy ura t előfogta időszaki köszvénye, ’s fájdalmi 

közt felejtette kedves terveit. Azonban a’ nyájas Esztikének 
gondos szeretető ’s ápoló puha karjai csak hamar enyhitet- 
ték  az öregnek baját, k i most hálásan csókolta-meg neven­
déke homlokát, ’s könnyen tudá megbocsátni tegnapi akara­
tosságát. — A’ beszéd Pestre fordittaték, ’s Pali bemutatta 
édes apjának ügyészi diplomáját, mellyből az öreg ur atyai 
kéjje l olvasta a’ praeclarumot. Örömkönnyek ragyogtak 
szemeiben; legnyájasabban ölelte-meg Pali liját. „M ost vagy 
soha se!”  gondolá ez, ’s élni kívánván az atyai ellágyulás 
kedvező pillanatával, kimélvo adta elő Nclli iránti érzel­
m é t ;  Esztike pedig olly szép kérő szemeket vetett  az öregre, 
millyebnek 'ehetetlen volt valamit megtagadni.

Az öreg teg h ö k k en t , *s még pipáját is letette.
Pali lelkesülve kezdte leirni Nellit, a’ szép Nellit, kinek 

dicséretéber..,’ legsilányabb kéjjző erő is termékennyé lenne. 
— , .0  no legyen ollene szerencsénknek édes jó apám ! Csom- 
borgi Nclli az eny im , Eszti Nelliin bátyjáé; hord-e a’ föld 
boldogabb párokat,  mint mi leszünk, ’s lesz-e a ’ nap a la tt  
boldogabb atya, k i t  gyermekei hivebben és tisztábban sze­
ressenek ?“

Már erre semmit se tudott az ellágyult öreg szó llan i, 
hanem könnyezve, de megindulását elfedezni akarva a’ Csom- 
borgi ház vizsgálatába ereszkedett,  „H m  — régi família az 
igaz! hm —• még Béla alatt  nyertek donatiót, — No, n ő ­
dé még is c’ csak szörnyűség, engem meg se kérdezni. De 
Szegények ugy-e?”

„M iért vagyunk mi gazdagok, édes apám?5’
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„No — no, a‘ szépség idővel lekopik, mint hintáról a’ 
máz, ’s akkor a’ hidegebben itiilő lélek csak a’ kényelmes­
ségre néz.44

„Jó  is ő édes apám! jó mint a /  angyal.44
„No Isten neki! monda az öreg magára boszankodva, 

hogyolly könnyen engedett, mutasd-bo mátkádat, ’s Eszti is 
vőlegényét, ha kedvemre lesznek, vegyétek áldásomat.44

Pali hálásan csókolta édes a ty ja  kezeit, ’s vigan pattant* 
ki a’ szobából,

8.
Csomborgi Nelli elérkezett édes anyja látogatására a’ 

szeptemvirnével.— Ki irja-Ie ezen szives gyermeki örömet?
Más nap ké t boldog pár á l lo tt  az öreg Szeremy ur ele­

jéb e ,  kiknek pillantásaikból tiszta megelégedés és öröm 
tündüklött, Pali bemutatta az ifid Csomborgit atyjának, 
mint hű b a rá t já t ,  ki őt a’ hamis játszók körmei közül k i­
ragadta, ’s ennek nem kellett több a jálta tás; mert Szeremy 
ur annyira ellensége volt a ’ kártyajátéknak, hogy csak azt 
illette kár tyás  névvel, k i t  igen meg akart gyalázni, ’s csak 
a k k o r ,  mikor más szidalmakból kifogyott.

„Szeretitek-e igazán, lelkes állandó tűzzel egymást?44 
kérdi a’ boldog párokat még egyszer az öreg, ’s most Esz* 
tiké nem toppanto tt,  nem m n lo t t  nein-et. — Alig tö lt-el 
ké t  bájos h é t , hogy a’ szerelmes férjekre legtisztább bol­
dogság mosolygott a’ felhőtlen égről ’s hölgyeiknek nagy 
kék szemeikből, T ó t h  L ő r  i n  ez,

II.  O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
B e z d i n. fV ég ze t.J

Fekete öltözetbe burkolt szerzetes tag jö t t  éppen szem­
lélődésünk közben áldást nyerni a’ közöttünk sziveskedő 
apát űrtől azon délutánni szertartáshoz, mellyet legitt  
kezdének, — alkalomul vala ez meghivattatásunkra az ud­
varban levő szentegyházba. Lemenőnk az ajtatoskodók 
közé , ’s csudáltuk a’ kis templomnak gazdag ékességeit; 
két felől padok lá th a tó k ,  a’ hátulsó fél templomban pedig 
díszes helye áll az isteni szolgálat-tételnek, mellyet a’ to­
ronynak majd fő fokáig nyúló nagy kifestett kerekség, szám­
talan függő aranyos képek , ’s egyéb drágaságok tesznek
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delivé; e’ helyen ültek  aa egymást kerekbe követett szent 
a ty á k ,  ajtatoskodva hitük ágozativai. A’ templom fala 
gothus Ízlésre vagyon ép i tv e ; tornyai bádoggal fedve, ara­
nyozott kerekséget emelve négy magos oszlopokon az egek­
nek kékségébe. — Innen a’ kertbe menénk, melly nagy k i­
terjedésében angoly Ízlést k ép ez ; a’ sok tö rp e , és magosb 
fák  édessé te tték  az, ezer szagti virágok között sétálásunkat, 
mellyet innen az erdőségbe irányzottunk az Aranya viz ágáig.

,,E’ vidéken — úgy mond egyik úti barátom — ismer­
tem három leány-testvért,  kiknek ketteje éppen egy inne- 
pen estveli szürkületkor az Aranya ágában csónikázván 
eVedzés közben énekelték ártatlanságuknak kedvencz dalját, 
'6 az a la t t  beljebb ballagtak a’ zöldes viz csendes hátán, — 
’s ah! — midőn szép hangjaikat vetélkedésre bocsájták , — 
midőn szelidségöknek legszebb andalodásában az istenség 
angyalaihoz hasonlókká v á l tak ,  a’ csőniknak egy szeren­
csétlen biczenése mind kette jeke t a’ viz özönébe sújtván 
utolsó lehelésöket a’ mostoha viz elfojtá , ’s csak elhiilten 
kifogott tetemeik le ttek  tárgyai vigasztalhatlan sziilőjik 
kesergő pillantatjainak, — kiknek fájdalmait a’ harmadik 
szép leány-testvérnek kevés idő utánni hirtelen halála 
enyészhetlenné te t te .“

Sajnálkozásunkat félbe szakasztá egy terebélyes agg 
tölgy alatt mulató társaság , melly ajtatosságát elvégezvén 
kedvtölten mulatá magát, ’s kedvünkért mintegy nevekedni 
lá tszo tt vidám sága; — most m uzsika , majd éneklés , és 
táncz le t t  felváltva mulatságának t á rg y a , és szinte kísé­
rőnk volt a’ romantos vidéken a’ vig embereknek hangjok 
egészen a’ klastrom hátuljáig, hol ez előtt a ' Maros folyt, 
’s most csak egy száraz ér mutatja , milly hivtelenül hagyá- 
el előbb ágyát azon folyó viz ama to rko la tná l , honnan ki- 
gyódzását a’ klastromig bocsátá.

, ,M alm aink— úgymond az a p á t — ez előtt a’ klastrom 
ablakai a la tt  csörgöttek , most a’ természet tőlünk távu- 
labbra vitte, — a’ halas tó im előttünk nyugszik, ’s nyolcz- 
száz hold erdő fog k ö r ü l ; — Munara nevű falu sajátja szer­
zetünknek ; — ezeknek jövedelmiből élnek a’ tágas ma­
gányban kiviilem még nyolez egyházi t a g o k , kik a’ szent 
h i t ,  és páratlanság zászlója alá esküvőnek.
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Szivünkbe rejtve a’ táj k é p e t ,  az apát ur áldásától 
kisérve nyugottan hagyók-el a’ l á to t ta k a t , boldogoknak 
tartván a’ magányba re jtődzö tteke t; — de még boldogabb­
nak ön helyeztetésünket, melly minket a^ nyíltabb világ­
ban lakó rokonok, és szives barátok karjai közé olly éde­
sen csalt vissza. I m r e y .

III. J E L E S  M O N D X S.
K i  a’ n e m e s ?

Nem k é p ,  m el lye t  a ty á d  Í r a t o t t ,  vagy ü k ö d rü l  a l á s z á l l t , 
M el lynek  most fa ladon leggondosb őrjei  pókok ;
Nem" h iú  festékkel  r z i f rá zo t t  i rhacs iná lm ány  
T esz  teh e t  is nemesé : — a ’ benned lételes érdem,
M el ly e t  ö rökségü l  nem h a g y h a t  senki halá la.

Pá/.mándi H o r v á t  E n d r e .

IY.  K Ö L T É S Z E T .
A z  á l d o z ó  a n y a .  fV egzet.J  

M int  a '  poko lnak  bömbölő szele 
A ’ g y enge  sz ik rá t  K tna lángra  g y ú j t ja ,  
íg y  láng ra  gyűl az  asszony , ’s sz in te  fojtja  
A ’ vad t ü z - á r , m e l ly  keb lén  fe lke le  —
’S a ’ vad gonosznak  sz ivsér tő  dag á ly a  
A ’ n a g y ra  g y ú l t  hőst benne fe lta lá lja .
’S nincs h á t  erő , m elly  n ek tek  e llen  á ll jon ,
H id e g  pólus jégszü l te  v a d ja i?
H í já b a  szá llnak  bús fohászai 
Népem nek ég re  , — nincs , a ’ hol ta lá l jon  
O lta lm at  és fejedre m ennykövet,
T e  a ’ pokol-fenékről jö t t  követ 1“
„ N em  1 nem hagyott-e l  még az  Kg kegyelm e,
M e r t  van szivemben a sszonyhős-e rű ,
A - melly e lő t t  ren d ű i  a ’ hadverő ,
S egit  honom védle lke  ’s szent  szere lme 
A ' vérmezőn e ldü l t  fe le jthe te t len  
F é r jn ek ,  ’s e lő t te  reszket a ’ k eg y e t len .“  —
’S e ’ nagy szavakra  tűz  v i llan szemében,
M il ly e t  világ csudái  L uere tz iáb a ' ,
T ő r t  r á n t  elő ’s döf reszke tő  ltjába —
És véresen emelve a z t  kezében,
O llyan  tekin te te t  lövel reá,
Mellyr a* sz ik lá t  szívvé o lvasztaná.
B orúi az ég , e lre j t i  szent  fejét 
A ’ fényadó  nap , — bús setét te rű l-e l  
A ’ föld sz ínén , mig köny'rezgő szemekkel 
E lzengi  a ’ hölgy  ha t tyú -éneké t .
’S a  búra  in d u l t  é rczhegyek  nyűgének 
G y ász - ih le té tő l  végső énekének.
Vad czimborájival fu t  a ’ ka ján ,
R endü lve  a ’ hősné t ek in te tén ,
Aggó szorongás ül lehelle tén 
’S ijedve ron t-k i  a ’ ház  a jta ján ,
H o l  a ’ fiú’ ’s az á ldozó anya  
Vérét vegyít i  a ’ gyászos tanya.
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;S a' k é t ,  v ilági s z m y t ő l ,  t iszta  lélek 
M osolyává  leng  a/, égi hon leié ,  
í io i  há rom sága  egy ét felleié ,
A ’ fé rje t  és a ty á t .  M egáll  est vélek 
A z Ur e lő t t ,  s felnézve szen t  képére — 
lfo sz ú t  ’s ha lá l t  k é r  a ’ ra b ló ’ fejére.

T .  L  ő r  i n c z.

V. K Ü L Ö N F É L E .
H í r l a p i  k á t é .  — — T a n í t ó .  Tutlod-e  kis f i a m , mi k í ­

vánta t ik  egy  honi h í r la p h o z?  — G y e r m e k .  Pap iros .  — T a n í t ó .  
Jó i  v a n !  p a p i ro s ;  de há t  más mi kell  m ég?  — G y e r m e k .  T in ta  
és to ll ,  — T a n í t ó .  Jól  v a n ,  t in ta  és t o l l ;  de há t  más mi kell  
m ég ?  — G y e r m e k .  Gondola t.  T a n í t ó .  No-no I m it  mon­
d a sz ?  — gondolkozz csak egy  k ics i t  — mi kell  m ég?  — G y e r ­
m e k .  Olvasó — T a n í t ó .  Az is k e l l ,  de még i s  mi kell  l e g e s  
l e g i n k á b b ?  — G y e r m e k .  Előfizető. — T a n í t ó .  A z kell  
a z  — e l ő f i z e t ő ,  s o k  p o n t o s  e l ő f i z e t ő .

S z e k r é n y e s  y.
V a l ó d i  r o m á n .  A ure l le  , leánya  e g y  páris i  k is -ka lm árnak ,  

szép és csinos v o l t ;  ki tehet r ó l a ,  hogy  a ’ fe jkö tő t  *— a' hajadon- 
ságnak  e ’ valódi megváltóját  — reggeli  és esteli  imádságába m indig  
bele  s z ő t te ?  ki fogja a ’ 17 esztendős l e á n y k án a k  rósz neven venni,  
h o g y  szün te len  férj  után sóvárgott  ? E lé g  az hozzá A u re l re  szép ,  
csinos és é re t t  v o l t ,  ’s a ’ gonosz vőlegény csak nem m u ta tkozo t t .  
Szom orú  szívvel p anasz lá  özvegy szoniszédnéjának k m o s  sorsát .  A ’ 
j ó  szivíí szomszédáé v igaszta ld  ő t ,  ’s n éhány  nap m úlva azon ö r­
vendetes b í r t  hozd neki , hogy  ta lá l t  volna egy fiatal,  igen szép, és 
gazdag férjfiút , ki rég tő l  fogva ha lá l ig  szerelmes a ’ k isasszonykába .  
—  Aurelie  magán kiviil  volt  örömében, midőn az  iliú S  a I iii o n-tól 
levelet  k a p o t t ,  ki abban szere lm ét va llá  , de egyszersm ind  mondja, 
hogy ném elly  nehézségek vannak  m é g ,  m eliyeket  előbb meg ke ll  
győznie ,  ’s a zu tán  í g é r i ,  hogy szerelem sz á rn y a in  repulend é r t e ,  ’s 
őt kedves feleségévé tefendi. N é h án y  nap  m úlva  meg is m u ta tá  az  
özvegy a ’ szerelmes l eán y k án ak  kedvesét az  a b la k b ó l ;  szép és f iatal 
ember volt ez , ’s igen epeelve ( s c h m ac h te n d )  tek in te t t  darab  ideig 
az ab lak  félé. De az iliú ember csak h am ar  m egbetegedett  , ’s A u­
réljától p énz t  k é r ;  ez en thnsiasm usában  50 fran k b ó l  á lló  egész  b i r ­
tokát  oda a d á  b a rá tné jának .  —  E ’ pénznek e lveszte  a ’ dolgot  A u ré ­
ljának szülőji ,  az  özvegyet  pedig tö rv én y  ele jébe h o z t a ,  hűl a zu tán  
k i sü l t ,  hogy  az egész szerelmi tö r tén e te t  az özvegy költé  , Kaimon 
n r  nem is l é t e z e t t ,  ’s e g y  vé le t lenü l  m eg á l ló i t  s é t á ló ,  a ’ nélkül  
hogy lud la  v o ln a ,  volt a'  kis románnak hőse. — Az özvegy mint- 
hogy a 'p é n z t  már e lkö l tö t te ,  4  esz tendei  fogságra  í té l te t e t t :  Aurel ie  
pedig mit n y e r t  ? —- Ö a ’ tö r téne t  á l ta l  Iliibe jővén rövid idő múlva 
— férjét ’s fe jkö tő t  kapott .  ua.

T a g r e j t v é n y .  (Charadc)
F á z é k o n y  ta g o d a t  k e l lő n  m e le g í t i  e g é s z e in ;
E lső m  f a j z a t i n a k  fő z é s k o r  110 -veszi h a szn á t*
E ií h a  e p e s z t i  s z iv e d ,  t á g í t j a  k ö z é p  t a g ö m ; h a s z h o s  
Á l la to d  a ’ -v ég ső in , g o n d o t k e l l  e r r e  v i s e l n i ;

£5. J .  Z a l a  v g y é b ő l .

E lő b b i  r e j tv é n y  : H e v e s *
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